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CERTYFIKAT UBEZPIECZENIA
VERSICHERUNGSZERTIFIKAT

UNIQA Towarzystwo Ubezpieczeń S.A. z siedzibą w Warszawie potwierdza udzielenie ochrony ubezpieczeniowej w ramach ubezpieczenia
odpowiedzialności cywilnej przewoźników w międzynarodowym ruchu drogowym według poniższych danych.
UNIQA Towarzystwo Ubezpieczeñ S.A. mit Sitzt in Warschau bestätigt hiermit die Gewährung des Versicherungsschutzes im Rahmen der
Frachtführerhaftp�ichtversicherung im internationalen Verkehr, wie folgt.

UBEZPIECZONY / VERSICHERTER
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Zakres ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej przewoźnika w międzynarodowym ruchu drogowym zgodny jest z §7a GüKG -
Güterkraftverkehrsgesetz tj. Ustawy o transporcie towarowym oraz z regulacją niemieckiego Kodeksu Handlowego (HGB), jak i pozostałymi
warunkami ubezpieczenia określonymi w polisie nr 854500111393.
Der Versicherungsumfang der Frachtführerhaftp�ichtversicherung im internationalen Verkehr entspricht den Bestimmungen des §7a GüKG -
Güterkraftverkehrsgesetz und des deutschen Handelsgesetzbuches (HGB), wie auch sonstigen Bestimmungen in der Police Nr. 854500111393.

ZAKRES UBEZPIECZENIA / VERSICHERUNGSUMFANG

Okres ubezpieczenia
Versicherungsdauer

24.11.2021 - 23.11.2022

Suma gwarancyjna na wszystkie zdarzenia w roku
Versicherungssumme für alle Ereignisse im Jahr

1 200 000 EUR

Suma gwarancyjna na jedno zdarzenie
Versicherungssumme pro Ereignis

600 000 EUR

Zakres terytorialny
Räumlicher Geltungsbereich

Niemcy
Deutschland

Podpis i pieczęć przedstawiciela UNIQA TU S.A.
Unterschrift und Stempel des Vertreters von UNIQA TU S.A.

24.11.2021

Miejscowość, data
Ort, Datum

1/1UNIQA wz.8464

Ten certy�kat stanowi jedynie ogólne potwierdzenie zawarcia umowy ubezpieczenia i nie może stanowić podstawy do składania roszczeñ. W przypadku jakichkolwiek
rozbieżności pierwszeństwo mają zapisy umowy ubezpieczenia.

Dieses Versicherungszerti�kat gilt nur als allgemeine Bestätigung des Abschlusses des Versicherungsvertrages und kann nicht als Grundlage für die Geltendmachung von Ansprüchen
betrachtet werden. Bei Unstimmigkeiten haben die Bestimmungen des Versicherungsvertrages absoluten Vorrang.


